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3.  Führen die den Hüftgurt hinterm 
Rücken nach vorne und kletten ihn fest 
(Bild 3).

4.  Führen Sie nun den Schultergurt über 
die unverletzte Schulter nach vorne 
und legen den Arm in die Öffnung 
zwischen Schulter- und Achselgurt. 
Schließen sie jetzt den Klickverschluss.

Grundsätzlich sollte das Produkt unter 
ärztlicher Anleitung angewendet und das 
erstmalige Anlegen unter der Einweisung 
von geschultem Fachpersonal, z. B. einem 
Orthopädie-Techniker, erfolgen. Die 
qualifizierte und individuelle Anpassung 
stellt die Wirksamkeit und die komforta-
ble Anwendung sicher. Die gleichzeitige
Anwendung mit anderen Produkten 
sollte mit dem behandelnden Arzt 
abgestimmt werden.

Pflegehinweise 
Das Produkt sollte nicht im Wasser 
getragen werden. Klettverschlüsse bitte 
vor dem Waschen schließen. Seifenrück-
stände, Cremes oder Salben können 
Hautirritationen und Materialverschleiß 
hervorrufen. 
• Kissenbezug, Tasche und Gurte 

können, vorzugsweise mit medi clean 
Waschmittel, von Hand gewaschen 
werden.

• Nicht bleichen.
• Lufttrocknen.
• Nicht bügeln.
• Nicht chemisch reinigen. 

     

 

medi SAS® 15
Zweckbestimmung 
Das medi SAS 15 ist ein Schulterabdukti-
onslagerungskissen. Das Produkt ist 
ausschließlich zur orthetischen 
Versorgung der Schulter bestimmt und 
nur für den Gebrauch bei intakter Haut 
oder sachgemäßer Wundversorgung 
einzusetzen.

Indikationen
• Konservativ/postoperativ bei  

akuter/chronischer Bursitis
• Konservative Ruhigstellung einer 

erstmaligen Schulterluxation
• Nach Kalkdepot-Entfernungen 
• Impingementsyndrom
• Frozen Shoulder nach  

Narkosemobilisation
• Schulterprothesenimplantantion
• Rekonstruktion der  

Rotatoren manschetten 

Kontraindikationen
Zur Zeit nicht bekannt

Wichtiger Hinweis
Ändern Sie die Abduktion nur auf  
Vorgabe Ihres behandelnden Arztes.

Anziehanleitung
Das Ab- und Anlegen sollte wenn möglich 
auf einem Tisch erfolgen. Bitte beachten 
Sie dabei die folgenden Tipps, die sich auf 
das Anziehen beziehen: Die Klickver-
schlüsse an der Vorderseite des Kissens, 
sowie die Schlaufen sollten geöffnet sein. 
Den Schulter- und Hüftgurt bereits auf 
den Tisch legen.
1.  Legen Sie den operierten Arm in die 

geöffnete Tasche, so dass die Hand auf 
dem Ball liegt (Bild 1).

2.  Schließen Sie anschließend alle 
Schlaufen (Bild 2).
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medi SAS® 15
Назначение 
Отводящая шина medi SAS 15 может 
быть использован только в случае 
отсутствия заболеваний и 
повреждений кожи непосредственно в 
области применения шины в качестве 
раневого покрытия.

Показания
• Состояние после операции на 

вращающей манжете плеча
• Послеоперационная 

иммобилизация после 
артроскопического удаления 
отложений кальция на вращающей 
манжете плеча и после 
декомпрессии субакромиального 
пространства (по Neer) при 
плечелопаточном болевом 
синдроме

• Консервативная или 
послеоперационная декомпрессия 
субакромиального пространства 
при острых или хронических 
бурситах

• Уменьшение напряжения 
компонентов капсулы плечевого 
сустава после открытой или 
артроскопической стабилизации

• Иммобилизация верхней 
конечности при вывихе плеча

Противопоказания
До настоящего времени не выявлены.

Важное замечание
Угол отведения можно изменять
только по рекомендации врача.

Инструкция по наложению
Снятие и наложение следует, по 
возможности, производить на столе. 
При этом соблюдайте следующие 
рекомендации по надеванию: 

Русский

застежки-липучки на передней 
стороне подушки, а также петли 
должны быть расстегнуты. Плечевой и 
набедренный ремни положите на стол, 
чтобы они были под рукой.
1. Поместите прооперированную руку 

в расстегнутый карман таким 
образом, чтобы кисть находилась 
на мяче (рис. 1).

2. Затем застегните все петли (рис. 2).
3. Оберните набедренный ремень 

вокруг тела и застегните его 
спереди (рис. 3).

4. Перекиньте плечевой ремень через 
здоровое плечо по направлению 
вперед и поместите руку в 
отверстие между плечевым и 
подмышечным ремнями. Теперь 
застегните застежку-липучку.

В целом, изделие должно применяться 
под руководством врача, а первое 
наложение – сопровождаться 
указаниями квалифицированного 
персонала, прошедшего 
соответствующее обучение, 
например, специалиста по 
ортопедической технике. 
Индивидуальная подгонка 
квалифицированным специалистом 
обеспечивает эффективность и 
удобство в применении. Применение 
одновременно с другими изделиями 
следует согласовать с лечащим 
врачом.

Рекомендации по уходу
Не носить изделие в воде. Перед 
стиркой застегните застежки-липучки. 
Остатки мыла, кремы или мази могут 
вызвать раздражение кожи и износ 
материала. 
• Стирайте наволочки, карманы и 

ремни предпочтительно с 
использованием моющего средства 
medi clean. 

• Не отбеливать.
• Сушите на воздухе.
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• Не гладьте.
• Не подвергать химической чистке.

    

Инструкция по хранению
Хранить в сухом месте, защищать от 
прямого попадания солнечных лучей.

Материалы
пенополиуретан, полиамид

Гарантия
в объемах, предусмотренных 
аконодательством.

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе 
с бытовыми отходами.

Ваша компания medi
желает Вам скорейшего 
выздоровления!
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